Знакомство
А.: Извините, пожалуйста, где ресторан?
В.: Ресторан? Это на первом этаже. Давайте, я Вам покажу.
А.: Большое спасибо.
В.: Вы говорите по-английски?
А.: Боюсь, нет. Не очень хорошо.
В.: Вы поляк?
А.: Нет, я из России.
В.: Правда? Я англичанка, из Манчестера. Я Джейн. Джейн Бейли.
А.: Приятно познакомиться. Я Александр.
В.: Это Ваше первое имя?
А.: Извините, что это значит?
В.: Моё первое имя – Джейн. Моя фамилия – Бейли. А Ваша фамилия?
А.: Моё первое имя – Александр. Моя фамилия – Смирнов. Я Александр Смирнов.
В.: Рада познакомиться, мистер Смирнов.
А.: Вы можете называть меня Александром.
В.: Алекс, возможно?
А.: Хорошо, зовите меня Алекс или Саша.
В.: Хорошо, позвольте мне называть Вас Сашей. Это русское имя.







Meeting people
A.: Excuse me, where is the restaurant, please?
B.: The restaurant? It’s on the ground floor. Let me show you.
A.: Thank you very much.
B.: Do you speak English?
A.: I’m afraid not. Not very well.
B.: Are you Polish?
A.: No, I’m not. I’m from Russia.
B.: Really? I’m English. I’m from Manchester. I’m Jane. Jane Baley.
A.: Nice to meet you. I’m Alexander.
B.: Is it your first name?
A.: Sorry, what’s this?
B.: My first name is Jane. My surname is Baley. What’s your surname?
A.: My first name is Alexander. My surname is Smirnov. I’m Alexander Smirnov.
B.: I am glad to meet you, Mr. Smirnov.
A.: You can call me Alexander.
B.: Alex, perhaps?
A.: Ok, call me Alex or Sasha.
B.: All right, let me call you Sasha. It’s Russian name.
